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Stvaranje puteva na Zapadu 
koštalo je mnogo žrtava i 
mnogo ljudskih života. Pre 
nego što su beli ljudi stigli 
do plodne zemlje na obali 

okeana, mnogi su se karavani 
usput zaustavili nadvladani 
prostranstvom pustinje ili 

borbom sa crvenokošcima...

Jedan od tih karavana, koji nikad neće stići na odredište, pojavio se 
jednog dana pred Mahinim mrzovoljnim pogledom...

Moram odmah obavestiti
                 Vahtija! Karavan belih 

ljudi nikad 
nije prošao 
blizu ranča 
na kojem 
su se Kirk 
i njegovi 
posvetili 
uzgoju 

konja: zato 
je vest koju 
je doneo 

Maha izazvala 
veliko 

čuđenje...

Dođi, Vahti. Video sam u dolini mnogo 
bledolikih kako prolaze na konjima i 

„kućama na točkovima“!

Bledoliki i „kuće na točkovima“?
         Je l’ ti dobro,
                sinak?

Ne, doktore. Maha je dobro rekao.     
    Mora da je posredi neki 
    karavan koji se zaputio
             na zapad.

I Korto, koji je čuo 
Mahine reči, ostavi svoj 
posao...

Ovo ne 
propuštam!

Ni ja! Požuri, doktore, ako hoćeš 
da vidiš nezaboravan
  prizor!

staza krvi
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Nedugo potom, njih četvo-
rica su bili na mestu gde je 
Maha došao do svog otkrića. 
Bila je to visoka stena šibana 
vetrom...

To je ka-
 ravan...

Verujem da su se zaputili ka Porto Liru na Misuriju. Da su 
krenuli rekom, manje bi se mučili, ali Sijuksi su u poslednje 

vreme napali mnoge lađe...

    Zato idu ovim putem, dužim ali 
                  sigurnijim... Mnoge
                     ćemo još videti 
                       kako prolaze
                          ovuda...

Kirk se 
grdno 

prevario. 
Taj 

karavan 
biće prvi i 
poslednji 
koji će 
proći 
tuda. 
Bio je 

jedan od 
mnogih...

... kojima je bilo suđeno da u pustinji 
ostave zadimljene skelete svojih zapa-
ljenih kola...

Doktor 
Forbs je 
veoma 

znatiželjno 
posmatrao 
taj defile 

kola: 
svakako je 
posredi bio 
zanimljiv 
prizor...

Ljudi koji su išli 
ka nenaseljenoj 
zemlji...

Mislim da su hrabriji oni koji 
se upuštaju u ovu pustolovinu sa 

svojom porodicom nego oni 
             koji su otkrili 

              Ameriku...
I Korto i Kirk 
su posmatrali 
te nepoznate 
ljude, ali su 

ih sa izvesnom 
ravnodušnošću 

pustili da 
prođu...

Nisu mogli ni zamisliti da će se njihove sudbine ispreplesti sa 
sudbinom karavana koji je polako promicao...
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... ka zapadu, ka mestu gde će se jata lešinara uskoro spustiti s neba u velikim 
krugovima...

Kako bi mogli 
i zamisliti da 
će uskoro 
temeljno 
upoznati 

pripadnike 
tog 

neumornog 
karavana?

Od Džesija Brauna, vođe... ... izabranog jednoglasnom voljom svih stare-
šina porodica koje su činile karavan...

Do Klare, njegove sestre.

Kako bi mogli 
zamisliti da 
će im postati 
bliska izvesna 

Melisa 
Klark...

... Žena koja, iako s mnogo dece, nije oklevala da 
se otisne na zapad...
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Žena čiji je pogled sijao odlučnošću i nadom.

Kako bi mogli 
da predvide 

da će uskoro 
razmenjivati 

poglede 
ispunjene 
mržnjom s 
porodicom 
Hamer...

Neotesanim ljudima smrknutim u neprijateljskom ćutanju... ... neobičnom grupom sastavljenom od 
Konrada, starca grubog i snažnog kao 
hrast...

... i trojice njegovih sinova, nepristupačnih kao pustinja.
Treba biti 

   hrabar da s porodicom
    dođeš u ove samotne 

       krajeve...

Da... Mnogo
 hrabar i mnogo očajan,

  doktore Forbse!

Mnogi među njima – dodao je narednik – pobegli su iz civilizacije 
jer za njih tamo više nije bilo mesta...
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Kirk je bio u 
pravu: karavan 
nisu činili samo 
pošteni ljudi, 
već i oni poput 
Džima Lestera, 

učitelja koji se, 
ne mogavši da 
plati dugove, 

pretvorio 
u žestokog 
kockara...

Polako su se udaljili, ostavivši 
iza sebe oblak dima...

Srećan 
put! I neka 
vas sreća 

prati!

Dobro si rekao, Korto. 
Bledolikima s „kućama 
na točkovima“ zaista 
         treba sreća...

Zašto?

Pogledaj, ptice 
  smrti ih 
  prate!

Leteći visoko 
na nebu, tri 
lešinara kao 
da su pratila 
karavan...

Kad bi svaki lešinar koji leti na 
nebu donosio nesreću, ovde više ne

                     bi bilo žive
                        duše...

Uvek treba tako odgovoriti Mahi
   kad potegne svoje 
          sujeverje... „Ne znam da 

li je reč o 
sujeverju, 

Korto“, 
odgovorio 
mu je Kirk, 

„ali znam da 
mnogi Indijanci 

imaju šesto 
čulo; ako Maha 

tako tumači 
let lešinara, 
biće da ima 
RAZLOGA...”

Vahti je u pravu... Maha to nije 
rekao samo zbog leta ptica, već i 

                               iz razloga koji
                               još niko od 

                                vas nije 
                                 video...

Pogledaj, Vahti: iz one doline 
 se podiže stub dima... To je dim 
                              ratnika

                                 Ponija...

Daleki pramen plavičastog dima 
stvarao je signale vidljive s velike 
udaljenosti... Oči mladog 

Čatuge 
zasijaše... 

Nema sumnje 
da je U MISLIMA
 video ratnike 
Ponije kako 
opkoljavaju 

karavan 
bledolikih.
Pri samoj 

pomisli na to, 
krv mu se 
ledila u 
žilama...
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Eno još poruka... Poniji su kao vukovi oko 
stada ovaca...

Kirk oseti 
potrebu da 
reaguje...

Prestani da pričaš 
gluposti, Poniji su u miru 

s bledolikima...

Eto zašto su doseljenici izabrali ovaj 
put: znaju da ovde neće naići na

                   netrpeljive
                    Indijance.

Kirk je bio u 
pravu: nedavno 
je Slomljena 

Strela, poglavica 
Ponija, u 

Fort Gibsonu 
potpisao mirovni 

sporazum s 
„belim ocem“. Od 
doseljenika je, 
u međuvremenu, 

ostao samo 
oblak prašine...

Njih četvorica se vratiše na ranč...

A te večeri 
pričalo 

se samo o 
karavanu.

Misliš, Kirk, da bi imali izgleda  
                da se izvuku kad

              bi ih napali 
                 Indijanci?

Ne verujem da će do toga doći, Korto. 
Kako god bilo, mislim da bi ljudi iz karavana
                 i te kako znali da
                    se odbrane.
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Postavili bi kola ukrug i, 
zaštićeni njima, pucali u 

Indijance...

   U pravu si, ne verujem da 
Slomljena Strela ima toliko
    ratnika da
     rizikuje 
      napad...

 Ali mislim i da ni ti sam, Kirk, ne 
veruješ u ono što kažeš. Poniji bi, 
uprkos svemu, 
mogli da na-
padnu i uči-
nili bi to
 munje-
  vito.

Snenim glasom, 
Korto je 

dodao: „Mogu 
da izvrše 

prepad i otvore 
vatru na kola 
pre nego što 

branioci stignu 
da zinu...“

Sutradan, po svitanju, Kirk i njegovi prijatelji već su bili na nogama, spremni da se 
suoče s novim radnim danom.

Svakako nisu očekivali da 
tako rano imaju posetu...

Bio je to Džesi Braun, vođa karavana, u pratnji Natanijela Hantona, pionira 
koji je imao najviše stoke, kao i...

... STARIJIH SINOVA STAROG HAMERA, ZVANIH 
Vuk i Viski Hamer...

Šta čekamo, Džesi? 
Da nas pozovu na 

doručak?
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Ne žuri toliko, Vuče... Niko ne 
pregovara o poslu dok se 

ne razdani...

Ovo nije posao, Džesi... Ne verujem da će
      ljudi s ranča imati poverenja u nas... 

                                 Siguran sam
                                    da 

                                      ćemo...

Šta ćemo? 
Zašto ne završiš, 

Vuče?
Vuk Hamer ne 
odgovori, ali 

značajnim 
pokretom uze 
karabin... U 
grupi načas 

zavlada 
napetost. Dole, 
na ranču, jedan 

pas zalaja...

Mora da su ustali. 
Idemo! Upozoravam 

vas, ne želim 
nasilje!

Idemo da im ponudimo posao, 
 a ne da napadnemo 

           ranč...

Privučen psećim lavežom, Korto je prišao prozoru. Iznenađen, 
ugledao je ljude kako se približavaju...

     Stižu 
četvorica na 

konjima!
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U trenutku se 
svi nađoše 
pored Korta...

Mislim da su iz 
karavana.

Nekoliko trenutaka su posmatrali ljude koji 
su se približavali; potom su, oprezni ali sigurni 
u svoje snage, izašli da
ih dočekaju...

Dobar dan, prijatelji... 
Dozvoljavate da 

uđemo?

     Naravno, kafa 
 je još 
 topla.

Ne, hvala. Došli smo 
da vam ponudimo 

posao.

Odlično. Unutra će nam biti 
prijatnije... Uđite...

Isprazniše 
se boce i 

napuniše se 
čaše. Nikad 
ranč nije 

video toliko 
ljudi. Potom 
Džesi Braun 

izloži razlog 
njihove 
posete...

Ja sam Džesi Braun, vođa karavana koji je
   juče prošao nedaleko
            odavde...

Noćas smo imali težak gubitak koji 
dovodi u opasnost ne samo ishod 
putovanja već 
   i sam 
    naš 
   život...

Kad se smrklo, 
izabrali smo, kao 

uvek, dobro zaklo-
njeno mesto 
blizu vode i 

postavili 
kola 

 ukrug...

„Spremili smo se da zanoćimo...”
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„Pošto smo ostavili konje na malom pašnjaku s dosta 
sveže trave...“

Trojica naoružanih stražarili su 
nedaleko odatle...

„Ubrzo smo svi osim stražara zaspali. Iza nas je bio 
naporan dan i bili smo veoma umorni...“

„Ali oko ponoći nešto je uznemirilo 
konje...“

Šta to bi, 
Time?

Kladim se da 
je...

„Bile su to Timove 
poslednje reči...“

„Odmah posle te smrtonosne strele stigli 
su i Indijanci...“

„Stražari su se dobro 
branili, ali divljaci su...“

... bili veoma odlučni. Kad 
smo čuli pucnje i otrčali 

tamo...
„... dočekali su nas 
hici...“ 
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„... te smo morali da se zaklonimo 
iza stena kako bismo odgovorili na 
vatru...“

“UOBIČAJENA PRIČA. JUNAČKI SMO SE BORILI KAKO NE BISMO 
PODLEGLI NAPADIMA PUSTINJSKIH INDIJANACA...”

Ali borba nije dugo trajala... Iznenada, Indijanci opet 
zapucaše... Odmah zatim, začusmo topot konja koji su se     

     brzo udaljavali. Nije nam trebalo 
      mnogo da shvatimo šta

      se dogodilo...

Privučeni našim konjima, divljaci 
su pokušali prepad: ostavili su 

nam pet-šest životinja...

To je bilo pogubno...

Bez konja, 
naši ljudi neće moći 
da love bizone za 

   ishranu...

I, što je još gore, prepušteni 
smo na milost i nemilost bandi 

Indijanaca...
Džesi 

Braun nije 
preterivao: 
karavan bez 
konja usred 
prerije bio 
je kao lađa 
bez jedara 

nasred 
mora...

Džesi se ponovo 
oglasi...

Rekli su nam da vi imate 
lepe životinje...

Da, ponosni smo...    ... Što imamo najbolje konje na 
   čitavom zapadu... Hoćete li da ih 
          vidite?
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Džesi Braun ne krenu da 
ustane.

Da, ali...

Glas mu neobično zadrhta...

Ne želite na 
neviđeno da kupite 

ono što vam 
nudimo...

Ne, bez sumnje. 
Ali...

Nemamo novca da 
vam platimo...

Kirk i 
Korto se 

saučesnički 
zgledaše. 
Bilo je 

to zaista 
veoma 

neobično. 
Džesi Braun 
požuri da 
im pruži 
jemstva.

Ali možemo da potpišemo menicu 
koju ćete naplatiti u banci starog 

Spensera.

Poznajem Spensera 
i ne bih mu poverio 
ni vrednost jedne 

cigarete. Nemate neko 
bolje jemstvo da nam 

ponudite?
Niko nije 
očekivao 

takav 
komentar. 

Ovoga 
puta nije 

odgovorio 
Džesi 

Braun, već 
Vuk Hamer.

Dosta smo brbljali 
kao babe!

Ako vam jemstvo ne valja, mislim da 
je ovo bolje. Ruke uvis!

Spusti 
taj revolver, 

Vuče!

Umukni, 
Braune...

Možda si vešt u vođenju 
karavana, ali za ovakve 
pregovore potrebni su 

Hamerovi...
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Stanite leđima uza zid. Vi idite da 
             izaberete najbolje 

                 životinje...

A ja ću se 
postarati da ne 

mrdaju!

Uto se začu Kirkov 
ravnodušan glas...

Hajde, Hamere... Ne mora ovako 
da se završi... Moj partner nije
                 rekao da ne želimo 
                         da prodamo
                             konje...

Možemo da razgovaramo i 
dogovorimo se...

    Uvek sam govorio da ništa ne vodi 
dogovoru bolje od revolvera. Prihvatate
  li jemstvo starog
     Spensera?

Ako nema drugog 
načina... Pod uslovom da 

cena nije preniska...

Vuk Hamer ponovo prasnu...

Cena će biti ona koju mi 
odredimo!

Pred tim 
ponovnim 

izlivom, Kirk 
uplašeno 

spusti 
pogled. Ali 
ne uzmače 

ni za korak. 
Ponovo 

pomirljivo 
progovori. 

Molim vas, imajte na umu koliko 
 nas košta odgajanje jednog 
 konja ovde, uz neprekidnu
      opasnost od
        Indijanaca...

To je vaša stvar... Platićemo 
koliko nam odgovara...

Vuk Hamer 
prezrivo 
pogleda 

narednika i 
pritom blago 
skrenu cev 
pištolja. 
Bila je to 
greška...

Kirk nije propustio priliku... Skočio 
je munjevitim pokretom...




